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FORSLAG 

Kultur- og Uddannelsesudvalget opfordrer Udenrigsudvalget, som er korresponderende 

udvalg, til at optage følgende forslag i det beslutningsforslag, det vedtager: 

A. der henviser til, at EU er kendetegnet ved sin kulturelle og religiøse mangfoldighed og er 

kernen i en rig kulturel udveksling; der henviser til, at alle relevante aktører inden for 

rammerne af EU's kulturdagsorden sammen har fastsat målet om at fremme kulturen og 

den kulturelle dialog som en central del af EU's eksterne forbindelser og den europæiske 

naboskabspolitik; 

B. der henviser til, at EU ikke kun er et økonomisk område eller en markedskraft; der 

henviser til, at successive udvidelser af EU, EU-borgernes mobilitet, tidligere og 

nuværende migrationsstrømme og udveksling af enhver art med resten af verden er med til 

at fremme mangfoldigheden i spørgsmål om kultur, samvittighed, tro og religion; 

C. der henviser til, at kulturen er en vigtig drivkraft for styrkelsen af menneskerettighederne, 

idet den fremmer gensidig respekt og evnen til at lytte til og forstå andre adfærdsmønstre, 

mentaliteter, tænkemåder eller tilhørsforhold til forskellige religioner og trosretninger; 

D. der henviser til, at kulturen virker som formidler af integration, demokrati, 

menneskerettigheder, handel, innovation, uddannelse, konfliktforebyggelse og forsoning, 

gensidig forståelse, kreativitet og iværksætterånd; 

E. der henviser til, at ophavsmænd og kunstnere i praksis fungerer som kulturelle 

"ambassadører", idet de udveksler og sammenligner forskellige æstetiske, politiske, 

moralske, sociale eller religiøse værdier; 

F. der henviser til, at EU er del af UNESCO'S konvention om beskyttelse og fremme af de 

kulturelle udtryksformers mangfoldighed fra 2005, der sigter mod at sikre, at kulturel 

ekspertise kan formidles på verdensplan; der henviser til, at kulturel udveksling fremmer 

uddannelse, gensidig forståelse, fred og stabilitet; 

G. der henviser til, at respekten for kulturelle og religiøse ytringer og praksis frem for alt 

indebærer streng overholdelse af menneskerettighederne; 

H. der henviser til, at internettet kan fremme ytringsfrihed, pluralisme, 

informationsudveksling, adgang til kulturelt indhold, uddannelse, menneskerettigheder, 

udvikling, forsamlingsfrihed, demokrati samt interkulturel og interreligiøs interaktion og 

integration; 

1. minder om, at uddannelse, både formel og uformel, og alle de former for læring, 

erhvervsuddannelse og peer-to-peer uddannelse, som den måtte antage, er en forudsætning 

for adgang til kultur og fremme af mobilitet, og understreger i denne sammenhæng 

vigtigheden af at sikre lige adgang til uddannelse; fremhæver, at områdestudier er vigtige 

for at skabe udtømmende viden om kulturel og religiøs arv; understreger den rolle, 

kulturen spiller for fremme af demokrati, menneskerettigheder, konfliktforebyggelse og 

fredsopbygning, og at den samtidig sikrer respekt for alle former for mangfoldighed; 
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henleder opmærksomheden på offentlige diplomatiske indsatser, som giver et velfunderet 

billede af Unionen over for tredje- og nabolande; 

2. understreger, at de demokratiske og grundlæggende frihedsrettigheder, såsom 

ytringsfrihed, pressefrihed, adgang til information og kommunikation, religions- eller 

trosfrihed, frihed fra nød og frihed fra frygt og frihed til at oprette forbindelser, online og 

offline, er en forudsætning for kulturel udfoldelse; 

3. understreger vigtigheden af kulturelt og offentligt diplomati med henblik på at fremme 

EU's interesser og værdier i verden, og understreger nødvendigheden af, at EU fungerer 

som en global aktør; glæder sig over programmerne Erasmus+ og Europa for Borgerne, 

der vil bidrage til at fremme sproglig kompetence, kulturel bevidsthed, aktivt borgerskab 

og gensidig forståelse; 

4. understreger betydningen af programmet Et Kreativt Europa i den kulturelle og kreative 

sektor og især i den audiovisuelle sektor; opfordrer til indførelse af et kulturvisum for 

tredjelandsstatsborgere, kunstnere og andre fagfolk på kulturområdet i lighed med det 

eksisterende program for videnskabsvisum, der blev indført i 2005; fremhæver 

vigtigheden af udvekslingen af kulturgoder, navnlig i forbindelse med bilaterale aftaler; 

gør ligeledes opmærksom på, at mange europæiske film og især tekstede værker, der 

konkurrerer om LUX-prisen, også er meget velegnede til fremme af den interkulturelle 

forståelse; 

5. fremhæver EU's betydning som succesrigt socialt og kulturelt projekt uden fortilfælde, 

som har til formål at forme tredjelandes opfattelse; opfordrer medlemsstater og EU-

institutioner til at styrke EU-udenrigspolitikkens kulturelle aspekt som et instrument til 

beskyttelse af mangfoldigheden af kulturer, traditioner og sprog i og uden for EU; 

opfordrer EU til at fremme princippet "forenet i mangfoldighed" med henblik på at forme 

tredjelandes mentaliteter, således at de selv kan beskytte deres kulturelle mangfoldighed; 

6. minder om, at en fælles EU-strategi på kulturområdet inden for EU's eksterne forbindelser 

som koordineres af EU-Udenrigstjenesten er en nødvendighed for at sikre en strategisk og 

effektiv anvendelse af de kulturelle ressourcer og budgetter; opfordrer EU-

Udenrigstjenesten til at behandle resultaterne fra den forberedende foranstaltning "Kultur i 

EU's eksterne forbindelser" og integrere kulturen og den kulturelle dimension som 

afgørende elementer i EU's politik og diplomati udadtil; opfordrer ligeledes EU-

Udenrigstjenesten til at oprette et kontaktsted, som specifikt tager sig af koordineringen af 

kulturdiplomatiet; 

7. opfordrer EU-Udenrigstjenesten og EU-delegationerne til at offentliggøre og supplere de 

kulturelle initiativer, der blev iværksat og gennemført af medlemsstaterne, samt de, der 

blev lanceret af EU-institutionerne såsom Lux-prisen; opfordrer til, at der gøres en indsats 

for at formidle Europas rige kulturarv med henblik på at fremme kulturel udveksling og 

turisme; 

8. støtter tredje- og nabolandes samarbejde og øgede engagement i EU's kultur- og 

uddannelsesprogrammer, herunder gennem iværksættelse af tværnationale projekter og 

forenklede visumregler til aktørerne inden for disse projekter; understreger, at disse 

programmer skal være i overensstemmelse med EU-retten og respektere EU's kulturelle 
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og historiske aspekter; støtter synergier og god praksis inden for ungdomsinitiativer, 

mobilitetsordninger for alle deltagere i Erasmus+ og Et Kreativt Europa med henblik på at 

fremme gensidig forståelse og flersprogethed, sport, medier, turisme, frivilligt arbejde og 

erhvervsuddannelse som en integreret del af de eksterne forbindelser; 

9. opfordrer EU's institutioner til at styrke det kulturelle samarbejde med tredjelande med 

henblik på at fremme Unionens og medlemsstaternes synlighed, markedsadgang for 

kulturgoder og -tjenester fra udviklingslande, turisme, investeringer og ekspertise inden 

for kulturarv; 

10. understreger, at digitalisering, virtuelle udvekslinger, eTwinning og åbne 

uddannelsesressourcer skaber en række hidtil usete muligheder for yderligere udvikling af 

interaktionen med tredje- og nabolande på kultur- og uddannelsesområdet; 

11. fremhæver de nye teknologiers rolle som et instrument for at etablere kontakt mellem 

mennesker, både EU-borgere og borgere fra tredjelande og nabolande, gennem kultur og 

respekt for mangfoldigheden; understreger de nye mediers betydning for at skabe adgang 

til kulturgoder, hvilket nøgleprojekter som f.eks. Europeana er eksempler på; understreger 

vigtigheden af "virtuel udveksling" gennem sociale medier og kommunikationsteknologi 

som en debatkanal og af ungenetværk mellem kulturelle og uddannelsesmæssige 

institutioner; beklager, at internettet i stadig højere grad bliver censureret og overvåget af 

undertrykkende regimer; opfordrer Kommissionen til at vedtage de henstillinger, der er 

anført i Parlamentets beslutning af 11. december 2012 om en strategi for digital frihed i 

EU's udenrigspolitik1; 

12. opfordrer EU til at udarbejde kulturelle samarbejdsprogrammer med henblik på at øge 

personers adgang til kulturelle og mellemmenneskelige kontakter; opfordrer til 

fortsættelse og styrkelse af de grænseoverskridende kulturelle samarbejdsprogrammer 

inden for rammerne af de europæiske naboskabsinstrumenter såsom Euromed Heritage IV 

med henblik på at bevare og fremme den europæiske kulturarv og den interkulturelle 

udveksling. 

13. fremmer brugen af sociale medier og andre former for interaktiv kulturel dialog som et 

middel til at engagere de unge i EU's fælles værdier, herunder menneskerettigheder, 

retsstatsprincippet, demokrati og god regeringsførelse; fremhæver betydningen af 

ungdomsledede initiativer til fremme af unges deltagelse og borgerskab; 

14. understreger vigtigheden af en EU-rammepolitik på kulturområdet inden for eksterne 

forbindelser til fremme af de grundlæggende værdier i vores demokratiske samfund og 

bekæmpelse af ideologier hos nyfremkomne populistiske bevægelser i og uden for EU. 

15. anerkender sammenhængen mellem kulturelle rettigheder og menneskerettigheder og 

modsætter sig samtidig anvendelsen af kulturelle eller religiøse argumenter for at 

retfærdiggøre krænkelser af menneskerettighederne; understreger, at EU skal videreføre 

sine bestræbelser på at være en relevant "blød magt" og "civil magt" med udgangspunkt i 

de standarder og værdier, der er en inspiration for morgendagens verden; 

                                                 
1 Vedtagne tekster, P7_TA(2012)0470. 
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16. understreger, at det kulturelle aspekt af de diplomatiske og udenrigsrelaterede forbindelser 

giver mulighed for en mere målrettet synliggørelse af EU på den globale scene og 

skabelse af en fælles ekstern europæisk kulturel identitet med udgangspunkt i princippet 

"forenet i mangfoldighed"; understreger, at der er brug for en strategisk tilgang til det 

kulturelle aspekt af EU's optræden udadtil, således at potentialet kan blive udnyttet fuldt 

ud; 

17. bemærker, at kultur er et vigtigt instrument, som kan have en merværdi for EU's 

diplomatiske forbindelser og udenrigsforbindelser, og opfordrer til en intensivering af 

kapacitetsopbygningen for så vidt angår kulturelle færdigheder gennem uddannelse af EU-

diplomater med henblik på at sikre, at de har det rette grundlag for at agere som EU's 

kulturelle ambassadører. 
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